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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Ιουνίου 2000

περί χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας στις δαπάνες των κρατών µελών για τη συλλογή
δεδοµένων και για τη χρηµατοδότηση µελετών και πιλοτικών σχεδίων άσκησης της κοινής αλιευτικής

πολιτικής

(2000/439/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ιδρύση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Όπως προβλέπει το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3760/92 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1992, για
τη θέσπιση κοινοτικού συστήµατος για την αλιεία και την
υδατοκαλλιέργεια (3), πρέπει να αξιολογείται τακτικά η
κατάσταση των αλιευτικών πόρων και οι οικονοµικές της
συνέπειες.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1543/2000 της 2000 (4), θεσπίζει
κοινοτικό πλαίσιο για τη συλλογή και τη διαχείριση των
αλιευτικών δεδοµένων που απαιτούνται για την άσκηση της
κοινής αλιευτικής πολιτικής (ΚΑΠ).

(3) Συλλέγοντας τα δεδοµένα αυτά, τα κράτη µέλη εκπληρούν
ένα καθήκον κοινοτικού ενδιαφέροντος, διότι τα δεδοµένα
αυτά συµβάλλουν στην αποτελεσµατικότερη διαχείριση των
κοινών πόρων επειδή η εφαρµογή των προγραµµάτων υπά-
γεται στην αρµοδιότητα των κρατών µελών, πρέπει να παρέ-
χεται στα κράτη µέλη κοινοτική συνδροµή για ορισµένες
δαπάνες συλλογής και διαχείρισης των ανωτέρω δεδοµένων.

(4) Οι ενέργειες της Επιτροπής προς υποβοήθηση της συλλογής
των δεδοµένων αυτών, µέσω ετήσιων προσκλήσεων για την
υποβολή προτάσεων που χρηµατοδοτούνται ως καινοτόµες
ενέργειες του χρηµατοδοτικού µέσου προσανατολισµού της
αλιείας, έφθασαν σε επίπεδο σταθερότητας· κατά συνέπεια,
οι ενέργειες αυτές πρέπει να παγιωθούν σε πολυετή βάση.

(5) Στην παρούσα απόφαση, για ολόκληρη την περίοδο κατά
την οποία παρέχεται χρηµατοδοτική συνδροµή, περιλαµβά-
νεται ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς κατά την έννοια του
σηµείου 34 της διοργανικής συµφωνίας µεταξύ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής,
της 6ης Μαΐου 1999, χωρίς µε αυτό να θίγονται οι εξου-
σίες της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής, όπως
αυτές ορίζονται στη συνθήκη.

(6) Για να εξασφαλιστούν οι απαιτούµενοι χρηµατοοικονοµικοί
πόροι, η εκπόνηση των εθνικών προγραµµάτων και η αντί-
στοιχη απόφαση της Επιτροπής για τη συγχρηµατοδότησή
τους πρέπει να πραγµατοποιούνται το έτος που προηγείται
της εκτέλεσής τους.

(7) Για το 2001, πρέπει να προβλεφθεi η συλλογή των βασικών
δεδοµένων που απαιτούνται για την άσκηση της ΚΑΠ.

(8) Πρέπει να συγκριθούν οι µέθοδοι συλλογής και επεξεργα-
σiας των βασικών αλιευτικών δεδοµένων και να επιδιωχθεί η
βελτίωσή τους· η ποιότητα των επιτυγχανόµενων αποτελε-
σµάτων πρέπει να εξετάζεται και να αξιολογείται τακτικά.

(9) Συνεπώς, πρέπει να χορηγείται χρηµατοδοτική συνδροµή για
τη διερεύνηση των δυνατοτήτων και της χρησιµότητας επέ-
κτασης του πεδίου του κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή
και διαχείριση βασικών δεδοµένων.

(1) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 29.
(2) Γνώµη που εκδόθηκε στις 2 Μαρτίου 2000 (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµα

στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ L 389 της 31.12.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1181/98 (ΕΕ L 164 της
9.6.1998, σ. 1).

(4) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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(10) Πρέπει να είναι δυνατόν να ενισχυθούν πιλοτικά σχέδια και
µελέτες αναγκαίες για την άσκηση της ΚΑΠ, ιδίως δε οικο-
νοµικές και βιο-οικονοµικές αναλύσεις, εργασίες για την
εξάλειψη και την πρόληψη των πλεοναζουσών αλιευτικών
ικανοτήτων, καθώς και για τις σχέσεις µεταξύ της αλιείας,
της υδατοκαλλιέργειας και της εξέλιξης των υδατικών οικο-
συστηµάτων.

(11) Πρέπει να ληφθούν µέτρα προκειµένου να εξασφαλιστεί η
ικανοποιητική έκβαση των µέτρων που χρηµατοδοτούνται
δυνάµει της παρούσας απόφασης.

(12) Για να διευκολυνθεί η εφαρµογή των µέτρων αυτών, πρέπει
να υπάρχει µια διαδικασία στενής συνεργασίας µεταξύ
κρατών µελών και Επιτροπής στο πλαίσιο διαχειριστικής
επιτροπής.

(13) Τα µέτρα πον απαιτούνται για την εφαρµογή της παρούσας
απόφασης πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(14) Πρέπει να καθοριστούν οι κανόνες επιλεξιµότητας των
δαπανών, το ύψος της κοινοτικής χρηµατοδοτικής συν-
δροµής καθώς και οι προϋποθέσεις χορήγησής της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Η Κοινότητα µπορεί να χορηγεί χρηµατοδοτική συνδροµή για
τα µέτρα που αναφέρονται στην παρούσα απόφαση και υπό τους
όρους που προβλέπονται από αυτήν.

2. Το ποσό της δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση των
µέτρων για τα οποία παρέχεται χρηµατοδοτική συνδροµή κατά την
περiοδο 2000-2005 εiναι 132 εκατοµµύρια ευρώ. Η αρχή που
είναι αρµόδια για τον προϋπολογισµό εγκρίνει τις ετήσιες πιστώσεις
µέσα στα όρια των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

ΤΙΤΛΟΣ Ι

∆απάνες εντός του κοινοτικού πλαισίου συλλογής και διαχεί-
ρισης δεδοµένων

Άρθρο 2

Η συνδροµή της Κοινότητας αφορά τις επιλέξιµες δηµόσιες δαπά-
νες που πραγµατοποιούνται από τα κράτη µέλη όπως προβλέπεται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1543/2000. Μόνον οι δαπάνες που
αναφέρονται στο παράρτηµα Ι της παρούσας απόφασης θεωρούνται
ως επιλέξιµες.

Άρθρο 3

Η συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει τα εξής όρια:

— 50 % των επιλέξιµων δηµοσίων δαπανών που πραγµατοποιού-
νται για το στοιχειώδες κοινοτικό πρόγραµµα που αναφέρεται
στο άρθρο 5 τον κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1543/2000,

— 35 % των επιλέξιµων δηµόσιων συµπληρωµατικών δαπανών που
πραγµατοποιούνται για τα εκτεταµένα κοινοτικά προγράµµατα
που αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1543/2000. Η συνδροµή για µέτρα σχετικά µε εκτεταµένα
κοινοτικά προγράµµατα χορηγείται µόνον εφόσον το οικείο
κράτος µέλος τηρεί πλήρως τις διατάξεις σχετικά µε το στοι-
χειώδες κοινοτικό πρόγραµµα και εφόσον η χρηµατοδοτική
συνδροµή για το στοιχειώδες κοινοτικό πρόγραµµα δεν έχει
εξαντλήσει τις ετήσιες κοινοτικές πιστώσεις πον διατίθενται
δυνάµει της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 4

1. Τα κράτη µέλη πού επιθυµούν να λάβουν χρηµατοδοτική
συνδροµή, υποβάλλουν στην Επιτροπή, το αργότερο στις 31
Μαΐου 2001:

— εθνικό πρόγραµµα, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1543/2000,

— τις προβλέψεις των ετήσιων δαπανών τους για την περίοδο
µεταξύ της 1ης Ιανουαρίου 2002 και της 31ης ∆εκεµβρίου
2006, για τις οποίες επιθυµούν να λάβουν χρηµατοδοτική
συνδροµή της Κοινότητας.

2. Κάθε κράτος µέλος υποβάλλει στην Επιτροπή, πριν από τις
31 Μαΐου κάθε έτους:

— αρχής γενοµένης από το έτος 2003, χρηµατοοικονοµική
έκθεση, στην οποία συγκρίνονται οι προβλεφθείσες και οι πραγ-
µατοποιηθείσες δαπάνες κατά το προηγούµενο ηµερολογιακό
έτος,

— αρχής γενοµένης από το έτος 2002, εφόσον χρειάζεται, ενη-
µέρωση για το τρέχον και τα προσεχή έτη, του εθνικού προ-
γράµµατός του, ή/και των προβλεπόµενων ετήσιων δαπανών,
όπως ορίζεται δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφοι 1 και 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1543/2000.

3. Κάθε χρόνο, µε βάση τις πληροφορίες που παρέχουν τα
κράτη µέλη και µε τη διαδικασία του άρθρου 12 παράγραφος 2, η
Επιτροπή αποφασίζει:

α) την επιλεξιµότητα των προβλεπόµενων δαπανών·

β) το ποσοστό χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας για το
επόµενο έτος.

4. Οι αποφάσεις της Επιτροπής για χορήγηση χρηµατοδοτικής
συνδροµής θεωρούνται ως ανάληψη δαπανών που εξουσιοδοτού-
νται από τον προϋπολογισµό.

Άρθρο 5

Για να συµβάλει στη συλλογή και τη διαχείριση των δεδοµένων
κατά το 2001, η Επιτροπή διοργανώνει, εφόσον απαιτείται,
προσκλήσεις υποβολής προτάσεων και προσφορών σύµφωνα µε
καθιερωµένους κανόνες και πρακτικές.

Άρθρο 6

1. Η συνδροµή που χορηγείται σε ένα κράτος µέλος για κάθε
έτος εφαρµογής του προγράµµατος καταβάλλεται σε δύο δόσεις:(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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α) 50 % κατά την έγκριση της αίτησης συνδροµής·

β) το υπόλοιπο µετά την υποβολή στην Επιτροπή των ετήσιων
αιτήσεων επιστροφής των δαπανών του κράτους µέλους και
µετά την εκ µέρους της Επιτροπής αποδοχή της χρηµατοοικονο-
µικής έκθεσης που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 και
της τεχνικής έκθεσης που προβλέπεται στην παράγραφο 2.

2. Από το 2003 και µετά, και το αργότερο στις 31 Μαϊου που
έπεται κάθε έτους εφαρµογής του προγράµµατος, τα κράτη µέλη
υποβάλλουν:

— τεχνική έκθεση, στην οποία περιγράφεται λεπτοµερώς η υλο-
ποίηση των στόχων που είχαν τεθεί κατά την εκπόνηση του
στοιχειώδους και του εκτεταµένου προγράµµατος,

— τις αιτήσεις τους για την επιστροφή των δαπανών που πραγµα-
τοποιήθηκαν κατά το προηγούµενο ηµερολογιακό έτος, συνο-
δευόµενες από τα απαραίτητα δικαιολογητικά.

3. Κατά την υποβολή της αίτησης επιστροφής των δαπανών, τα
κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να επαληθεύσουν
και να πιστοποιήσουν ότι:

— τα εφαρµοσθέντα µέτρα και οι σχετικές δαπάνες δυνάµει της
απόφασης της Επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 4 παρά-
γραφος 3 είναι σύµφωνα µε το πρόγραµµα που ενέκρινε η
Επιτροπή,

— οι δαπάνες πληρούν τους όρους που καθορίζονται στην
παρούσα απόφαση, ιδίως στο παράρτηµα,

— κατά την ανάθεση των συµβάσεων ετηρήθη η νοµοθεσία περί
δηµοσίων συµβάσεων.

Άρθρο 7

1. Οι εκπρόσωποι της Επιτροπής µπορούν να ελέγχουν επιτό-
που, µεταξύ άλλων µε δειγµατοληψία, τα µέτρα που χρηµατοδο-
τούνται δυνάµει της παρούσας απόφασης και να µελετούν τις
ρυθµίσεις και τα µέτρα ελέγχον που εφαρµόζουν οι εθνικές αρχές
για την πρόληψη παρατυπιών και τον κολασµό τους και, ενδεχο-
µένως, για την ανάκτηση των απολεσθέντων λόγω παρατυπίας
κεφαλαίων.

2. Η Επιτροπή µπορεί να προβεί σε οποιαδήποτε επαλήθευση
κρίνει αναγκαία προκειµένου να διασφαλίσει την τήρηση των όρων
και την εκπλήρωση των καθηκόντων που επιβάλλει η παρούσα
απόφαση στα κράτη µέλη, τα οποία συνδράµουν τους εκπροσώ-
πους που ορίζονται προς τούτο από την Επιτροπή.

Άρθρο 8

1. Στην έκθεση που καταρτίζει η Επιτροπή µέχρι τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2003, σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1543/2000, αναλύεται η σχέση κόστους αποτελε-
σµατικότητας των εργασιών που ανελήφθησαν.

2. Με βάση την έκθεση της παραγράφου 1, η Επιτροπή εξετάζει
εάν είναι σκόπιµο να τροποποιηθεί η παρούσα απόφαση ή να
βελτιωθεί η εφαρµογή της και υποβάλλει την ανάλογη πρόταση
στο Συµβούλιο.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

Μελέτες και πιλοτικά σχέδια

Άρθρο 9

1. Η Επιτροπή µπορεί να εκτελεί µελέτες και πιλοτικά σχέδια.

2. Στους καλυπτόµενους τοµείς δραστηριότητας περιλαµβάνο-
νται:

α) οι µεθοδολογικές µελέτες και σχέδια που αποσκοπούν στη
βελτιστοποίηση και την τυποποίηση των µεθόδων συλλογής
και διαχείρισης των δεδοµένων που καθορίζονται στο άρθρο 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1543/2000·

β) τα διερευνητικά σχέδια συλλογής δεδοµένων στους τοµεiς που
καθορίζονται στο άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1543/2000·

γ) οι οικονοµικές και βιο-οικονοµικές αναλύσεις και προσοµοιώ-
σεις που έχουν σχέση µε αποφάσεις υπό µελέτη στο πλαίσιο
της ΚΑΠ και η αξιολόγηση της επίπτωσης της ΚΑΠ·

δ) η επιλεκτικότητα των αλιευτικών τεχνικών και η ανάλυση των
σχέσεων µεταξύ αλιευτικής δυναµικότητας, αλιευτικών προ-
σπαθειών και θνησιµότητας για κάθε τύπο αλιείας·

ε) η βελτίωση της εφαρµογής της ΚΑΠ, ιδίως όσον αφορά τη
σχέση κόστους αποτελεσµατικότητας·

στ) η αξιολόγηση και ο έλεγχος των σχέσεων µεταξύ των αλιευ-
τικών δραστηριοτήτων και της υδατοκαλλιέργειας και των υδά-
τινων οικοσυστηµάτων.

3. Τα πιλοτικά σχέδια και οι µελέτες δεν επιτρέπεται να καλύ-
πτουν µέτρα τα οποία:

α) είναι επιλέξιµα δυνάµει του ευρωπαϊκού προγράµµατος-πλαι-
σίου έρευνας·

β) καλύπτονται από τον τίτλο Ι της παρούσας απόφασης·

γ) καλύπτονται από τα άρθρα 21 και 22 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999 τον Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999,
περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά ταµεία (1).

4. Κάθε έτος, η Επιτροπή, δηµοσιεύει, κατάλογο των θεµάτων
προτεραιότητας για µελέτες και πιλοτικά σχέδια.

5. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας για µελέτες και
πιλοτικά σχέδια δεν υπερβαίνει τα ακόλουθα όρια:

α) για τα µέτρα που εκτελούνται µετά από πρόσκληση υποβολής
προτάσεων, το 50 % του συνολικού επιλέξιµου κόστους. Τα
πανεπιστήµια και οι δηµόσιοι οργανισµοί έρευνας οι οποίοι,
σύµφωνα µε το οικείο εθνικό δίκαιο, πρέπει να καλύπτουν το
οριακό κόστος, µπορούν να υποβάλουν προτάσεις δυνάµενες να
καλύπτουν µέχρι το 100 % του οριακού κόστους ενός σχεδίου·

β) 100 % των δαπανών για την εκτέλεση µελετών και πιλοτικών
σχεδίων που αναλαµβάνονται µε πρωτοβουλία της Επιτροπής
ακολουθώντας διαδικασία διαφορετική από την πρόσκληση υπο-
βολής προτάσεων.

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων15.7.2000 L 176/45

6. Η χρηµατοδότηση όλων των µελετών και πιλοτικών σχεδίων
που εκτελούνται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 στοιχεια γ) έως στ)
δεν επιτρέπεται να υπερβεί το 15 % των ετήσιων πιστώσεων που
εγκρίνονται για τα µέτρα που χρηµατοδοτούνται δυνάµει της
παρούσας απόφασης.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 10

Με πρωτοβουλία της Επιτροπής και για την περίοδο που αναφέρε-
ται στο άρθρο 1 παράγραφος 2, µπορούν επίσης να χρηµατοδο-
τηθούν:

1. οι δαπάνες τεχνικής και διοικητικής συνδροµής προς αµοιβαίο
όφελος της Επιτροπής και των δικαιούχων τον µέτρου, οι οποίες
δεν εµπίπτουν στο πεδίο των συνήθων καθηκόντων δηµόσιας
υπηρεσίας που συνδέονται µε τον εντοπισµό, την εκπόνηση, τη
διαχείριση, την παρακολούθηση, το λογιστικό έλεγχο και τον
έλεγχο των προγραµµάτων και σχεδίων που αναφέρονται στους
τίτλους Ι και ΙΙ,

2. το κόστος της διάδοσης των αποτελεσµάτων που προέκυψαν
από τα εθνικά προγράµµατα, µελέτες και πιλοτικά σχέδια που
αναφέρονται στους τίτλους Ι και ΙΙ.

Άρθρο 11

Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης
και τα οποία αφορούν θέµατα που αναφέρονται στο άρθρο 4

θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 12 παράγρα-
φος 2.

Άρθρο 12

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αλιείας και υδατο-
καλλιέργειας που έχει συσταθεί µε το άρθρο 17 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3760/92, στο εξής καλούµενη «η επιτροπή».

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται παραποµπή στην παρούσα
παράγραφο, εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 4 και 7 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 13

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από τις 22 Ιουλίου 2000.

Άρθρο 14

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Λουξεµβούργο, 29 Ιουνίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. ARCANJO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Επιλέξιµες δαπάνες στο πλαίσιο κοινοτικών προγραµµάτων

Με την επιφύλαξη της παραγράφου 4, οι επιλέξιµες δαπάνες περιλαµβάνουν µόνο τις δαπάνες που όντως αναλαµβάνονται από το
δικαιούχο και τους συµµετέχοντες µεταξύ της ηµεροµηνίας έναρξης του σχεδίου και της ηµεροµηνίας ολοκλήρωσής του, οι
οποίες είναι αναγκαίες για την υλοποίηση των εργασιών. Οι επιλέξιµες δαπάνες µπορούν να περιλαµβάνουν όλες ή µερικές από τις
ακόλουθες δαπάνες:

— δαπάνες προσωπικού,

— έξοδα ταξιδιού,

— διαρκή αγαθά,

— αναλώσιµα υλικά και προµήθειες,

— σκάφη,

— δαπάνες πληροφορικής,

— υπεργολαβία/έξωθεν συνδροµή και άλλες δαπάνες.

1. ∆απάνες προσωπικού

1.1. Οι δαπάνες προσωπικού αντιστοιχούν στο χρόνο πραγµατικής εργασίας που αφιερώθηκε στο σχέδιο από αποκλειστικά
τεχνικό ή επιστηµονικό προσωπικό.

1.2. Οι δαπάνες προσωπικού καταλογίζονται ανάλογα µε το χρόνο πραγµατικής εργασίας που αφιερώθηκε στο σχέδιο και
υπολογίζονται σε σχέση µε:

— το τρέχον εργατικό κόστος (µισθοί, κοινωνικές δαπάνες, εισφορές κοινωνικής ασφάλισης και συνταξιοδοτικές εισφορές),
ή

— το µέσο εργατικό κόστος, σύµφωνα µε την πρακτική του σχετικού δικαιούχου ή συµµετέχοντας, εάν το µέσο εργατικό
κόστος δεν αποκλίνει σηµαντικά από το πραγµατικό εργατικό κόστος.

1.3. Ο χρόνος που αφιερώθηκε από το προσωπικό στο πρόγραµµα και καταλογίστηκε, πρέπει να εµφαίνεται σε µητρώα (δελτία
χρόνου εργασίας) και να πιστοποιείται µία φορά τουλάχιστον ανά µήνα από τον υπεύθυνο του προγράµµατος ή οποιοδή-
ποτε άλλο αρµόδιο διοικητικό στέλεχος που εργάζεται στο πρόγραµµα.

2. Έξοδα ταξ ιδ ιού

2.1. Τα έξοδα ταξιδιού καταλογίζονται σύµφωνα µε τους εσωτερικούς κανόνες του δικαιούχου ή των συµµετεχόντων ωστόσο, για
τα ταξίδια εκτός Κοινότητας απαιτείται η προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.

3. ∆ ιαρκή αγαθά

3.1. Οι δαπάνες για διαρκή αγαθά πρέπει να αφορούν την αγορά ή την παραγωγή µετά την ηµεροµηνία πραγµατικής έναρξης
του προγράµµατος ή εντός του προηγούµενου εξαµήνου και:

— τα οποία έχουν εκτιµώµενη διάρκεια ζωής όχι κατώτερη από τη διάρκεια των εργασιών του προγράµµατος,

— τα οποία εµφαίνονται στην απογραφή των διαρκών αγαθών του συντονιστή ή του σχετικού συµµετέχοντος, ή

— τα οποία θεωρούνται ως περιουσιακά στοιχεία σύµφωνα µε τις λογιστικές µεθόδους, κανόνες και αρχές του δικαιούχου ή
του σχετικού συµµετέχοντος.

3.2. Για τον υπολογισµό των επιλεξίµων δαπανών, τα διαρκή αγαθά θεωρείται ότι έχουν πιθανή διάρκεια ζωής 36 µηνών στην
περίπτωση εξοπλισµού πληροφορικής αξίας µέχρι 10 000 ευρώ, και 60 µηνών στην περίπτωση άλλων αγαθών. Το επιλέξιµο
ποσό εξαρτάται από την εκτιµώµενη διάρκεια ζωής των αγαθών σε συνάρτηση µε τη διάρκεια του προγράµµατος, υπό τον
όρο ότι η περίοδος που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό του ποσού αυτού αρχίζει κατά την πραγµατική ηµεροµηνία
έναρξης του προγράµµατος ή την ηµεροµηνία αγοράς του εξοπλισµού, εφόσον η ηµεροµηνία αυτή είναι µεταγενέστερη της
ηµεροµηνίας πραγµατικής έναρξης, και λήγει την ηµεροµηνία ολοκλήρωσης του προγράµµατος. Πρέπει επίσης να λαµβάνε-
ται υπόψη η χρήση των αγαθών κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου.

3.3. Για κάθε αγορά διαρκών αγαθών, επικυρωµένο αντίγραφο του τιµολογίου επισυνάπτεται στην κατάσταση εσόδων και
δαπανών και διαβιβάζεται στην Επιτροπή.

4. Αναλώσιµα προϊόντα και υλ ικά

4.1. Οι δαπάνες σχετικά µε τις αναλώσιµες πρώτες ύλες αφορούν την αγορά, την παραγωγή, την επισκευή ή τη χρήση
οποιουδήποτε αγαθού ή εξοπλισµού, που:

— έχει πιθανή διάρκεια ζωής κατώτερη από τη διάρκεια των εργασιών του προγράµµατος, και

— δεν εµφαίνεται στην απογραφή των διαρκών αγαθών του δικαιούχου ή του σχετικού συµµετέχοντος, ή

— δεν θεωρείται ως περιουσιακό στοιχείο σύµφωνα µε τις λογιστικές αρχές, κανόνες και µεθόδους του συντονιστή ή του
σχετικού συµµετέχοντος.
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5. Σκάφη

Για τις έρευνες κατά θάλασσα, περιλαµβανοµένων και εκείνων που πραγµατοποιούνται µε µισθωµένα σκάφη, είναι επιλέξιµες
µόνον οι δαπάνες µίσθωσης και οι λοιπές λειτουργικές δαπάνες. Επικυρωµένο αντίγραφο του τιµολογίου πρέπει να
επισυνάπτεται στη δήλωση εσόδων και δαπανών και να υποβάλλεται στην Επιτροπή.

6. ∆απάνες πληροφορικής

6.1. Οι δαπάνες που έχουν σχέση µε τη δηµιουργία και τη διάθεση στα κράτη µέλη λογισµικού διαχείρισης και αναζήτησης
πληροφοριών σε βάσεις δεδοµένων.

7. Υπεργολαβία/έξωθεν συνδροµή και άλλες δαπάνες

7.1. Η υπεργολαβία/έξωθεν συνδροµή (υπηρεσίες συνήθους και µη καινοτόµου χαρακτήρα που παρέχονται στους δικαιούχους ή
τους εταίρους, οι οποίοι δεν µπορούν να τις εξασφαλίσουν µόνοι τους) ή οποιαδήποτε άλλη συµπληρωµατική ή απρόβλεπτη
δαπάνη, η οποία δεν υπάγεται σε µία από τις προαναφερόµενες κατηγορίες, µπορεί να καταλογίζεται στο πρόγραµµα µόνο
κατόπιν προηγούµενης συµφωνίας της Επιτροπής.

7.2. Χώρες εκτός της Κοινότητας µπορούν, εφόσον η συµµετοχή τους είναι αναγκαία ή χρήσιµη για την υλοποίηση των
κοινοτικών προγραµµάτων, να συµµετέχουν σε εθνικό πρόγραµµα ως υπεργολάβοι, υπό την επιφύλαξη της γραπτής
έγκρισης της Επιτροπής.

8. Μη επιτρεπόµενες δαπάνες

8.1. Οι παρακάτω δαπάνες δεν θεωρούνται επιλέξιµες και δεν µπορούν να καταλογίζονται άµεσα ή έµµεσα στην Επιτροπή:

— το περιθώριο κέρδους,
— οι δαπάνες πολυτελείας,
— οι δαπάνες διανοµής, εµπορίας και διαφήµισης που αποσκοπούν στην προώθηση προϊόντων και εµπορικών δραστη-

ριοτήτων,
— οι προβλέψεις,
— τόκοι ή έσοδα από επενδυθέν κεφάλαιο,
— οι επισφαλείς απαιτήσεις,
— τα έξοδα παραστάσεως, εκτός εκείνων που αναγνωρίζονται από την Επιτροπή ως απολύτως αναγκαία για την εκτέλεση

των εργασιών του σχεδίου,
— όλες οι δαπάνες που αφορούν άλλα σχέδια που χρηµατοδοτούνται από τρίτους,
— όλες οι δαπάνες για την προστασία των αποτελεσµάτων του σχεδίου,
— οι έµµεσες δαπάνες, όπως δαπάνες διοίκησης, προσωπικό υποστήριξης, υλικά γραφείου, υποδοµή, αγαθά και υπηρεσίες,
— ο ΦΠΑ και οι άλλες µορφές ανακτήσιµης εισφοράς, φόρου ή τελών που επιστρέφονται ή αντισταθµίζονται µε

οποιοδήποτε τρόπο.


